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Saint Peter
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San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diócesis de Columbus

Fr. David Schalk, Pastor / Párroco

Fr. Elias I. Udeh, CSSp, Parochial Vicar / Vicario Parroquial

Fr. Victor Mendez Cano, CR, Parochial Vicar / Vicario Parroquial
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Fr. Salvador Cisneros Carrillo, CR, Parochial Vicar / Vicario Parroquial

Rev. Mr. Phil Paulucci, Deacon (Retired) / Diácono (jubilado) 

Rev. Mr. Hector Raymond, Deacon (Retired) / Diácono (jubilado)

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
In English/en inglés
Vigil Saturday, no incense / vigilia el sábado, sin incienso ........................ 5:00 p.m.
Sundays / domingos .................................................................. 9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Tuesday-Friday / martes-viernes .....................................................................8:30 a.m.
First Saturday Mass / Misa del primer sábado ..............................................9:00 a.m.

In Spanish/en español
Sundays / domingos ......................................................................................... 1:30 p.m.
Wednesdays / miercoles ................................................................................... 7:30 p.m. 

In Swahili/en swahili 
First Sunday Mass / primer domingo  ........................................................... 3:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Heard in English and Spanish / Se escuchan en inglés y español
Before Wednesday Mass / Antes de la Misa miércoles ...................6:45-7:15 p.m.
Saturdays / Sábados  .................................................................................... 4:00 p.m.
Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria  ............................................8:00 a.m.
First Saturdays after Mass until 10:30 a.m. /  
 Primer sábados después de la Misa ........................................... 9:30-10:30 a.m

ADORATION / ADORACIÓN
Monday-Friday / lunes-viernes  ................................................. 6:00 a.m.-10:00 p.m.

Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time • October 15, 2023
Vigésimo octavo domingo del tiempo ordinario • 15 de octubre del 2023



St. Peter Roman Catholic Church

SUNDAY/DOMINGO – 28th Sunday in Ordinary Time/28 Domingo del Tiempo Ordinario
 5:00 p.m. (Vigil) † John D. Tuttle
 9:00 a.m. St. Peter Parishioners
 11:00 a.m. † Janet Durbin
 1:30 p.m. † Santiago Villanueva y Mercedes Trejo

MONDAY/LUNES 
  No Mass

TUESDAY/MARTES – 
 St. Ignatius of Antioch, Bishop, Martyr/San Ignacio de Antioquía, Obispo y Mártir
 8:30 a.m. The Intentions of Liam Moran

WEDNESDAY/MIÉRCOLES – Feast of St. Luke, Evangelist/San Juan Evangelista
 8:30 a.m. The Intentions of the Bull & Miller Families
 7:30 p.m. (Spanish) Priest’s Intentions/Las Intenciones del Sacerdote 

THURSDAY/JUEVES – 
 Saints John de Brébeuf and Isaac Jogues, Priests, and Companions, Martyrs/
 Santos Juan de Brébeuf e Isaac Jogues, Sacerdotes, y Compañeros Mártires
 8:30 a.m. The Intentions of Carole Weisgerber

FRIDAY/VIERNES 
 8:30 a.m. † Frank Magalski

SATURDAY/SÁBADO 
  No Mass

SUNDAY/DOMINGO – 29th Sunday in Ordinary Time/29 Domingo del Tiempo Ordinario 
 5:00 p.m. (Vigil) † Albert Dotzauer
 9:00 a.m. The Intentions of Catherine Barren
 11:00 a.m. St. Peter Parishioners
 1:30 p.m. † Baltazar y Evangelina Diaz Pérez 

MASS INTENTIONS – OCTOBER 15-22, 2023
INTENCIÓNES DE LAS MISAS DEL 15-22 DE OCTUBRE 2023

October 8 Offertory/Ofertorio de 8 de Octubre
Envelopes/Sobres $ 6,264.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 3,020.00
Loose cash/Dinero suelto $ 2,152.00
TOTAL COLLECTION/COLECTA TOTAL $ 11,436.00

THIS WEEK’S COLLECTION/COLECCIÓN DE ESTA SEMANA

OFFICE HOURS: Monday-Thursday 9:00 a.m.-3:00 p.m., 
Sunday by appointment 8:00 a.m.-12:00 p.m.  

HORARIOS DE OFICINA: lunes-jueves 9:00 a.m.-3:00 p.m., 
Domingos solo con cita 8:00 a.m.-12:00 p.m.



In a variety of ways, I have tried to emphasize the importance of unity between Saint Peter and Saint Joan of 
Arc.  Strengthening that unity has been one of my top priorities as pastor.  The more we are united, the more 
effective we will be in our mission of evangelizing and serving the broader community.

A very challenging aspect of building this unity is crafting a complementary Mass schedule.  Right now, 
the two parishes have Mass times that overlap on the weekdays and weekends.  My desire is to integrate the 
churches more fully by introducing Mass times that do not conflict with each other.

Please know that I have thought and prayed about this decision since arriving in July.  It comes only after 
a great deal of listening and consultation.  The bottom line is that any change to Mass times is troubling.  
People’s schedules are disrupted, and that is unpleasant.  But, I am convinced that this is a necessary step in 
bringing our communities together.

Beginning in Advent, which is the first weekend of December, the Sunday Mass schedule will be: 
4:00 p.m. at St. Joan of Arc (Saturday Vigil)

8:00 a.m. at St. Joan of Arc
9:00 a.m. at St. Peter

10:00 a.m. at St. Joan of Arc
11:00 a.m. at St. Peter

12:00 p.m. at St. Joan of Arc
1:00 p.m. at St. Peter (Spanish)

5:00 p.m. at St. Peter

Also beginning in Advent, the weekday Mass schedule will be:
Monday through Saturday, 8:30 a.m. at St. Joan of Arc – Confessions afterward

Tuesday and Thursday, 6:30 p.m. at St. Peter – Confessions before
Wednesday and Friday, 7:30 p.m. at St. Peter (Spanish) – Confessions before

As pastor of both churches, I want Saint Peter and Saint Joan of Arc to flourish in harmony.  Thank you to 
everyone who is committed to that same goal.  Your sacrifices and generosity of spirit are not lost on me.   
I am especially grateful for your understanding as we make this significant change in the life of our parishes.

Father David Schalk 

FROM THE PASTOR’S DESK

MEN’S RETREAT
Parishioners from St. Peter and St. Joan of Arc 
are invited to an annual Men’s Retreat that 
will take place at the Jesuit Spiritual Center in 
Milford, OH from 6:00 p.m. on Friday, October 
27 until noon on Sunday, October 29, 2023. All 
men of the parishes are welcome to attend. Our 
Retreat Director will be Fr. Michael Graham, 
SJ, former President of Xavier University, 
and his conferences will focus on the Spiritual 
Exercises of St. Ignatius. To register, please visit 
jesuitspiritualcenter.com, or call Mary Ellen 
Fellinger at 513-248-3500, ext. 10. For more 
information, please visit the website or feel free 
to contact Deacon Phil Paulucci at the parish 
office. Come, Jesus has something important to 
tell you!



NOCHE DE ENCUENTRO
Como parte del Avivamiento Eucarístico Nacional, 
San Pedro y Santa Juana de Arco organizan “Noches 
de Encuentro.” Nos reuniremos para la Adoración 
Eucarística y oraciones por las vocaciones.
Esta será una oportunidad única para encontrarnos 
con nuestro Señor y pedirle que suscite vocaciones 
al sacerdocio y a la vida religiosa. 
El próximo Encuentro de una hora de duración 
tendrá lugar el viernes 27 de octubre en San 
Pedro, a partir de las 7:00 p.m. Esperamos que 
se una a nosotros y no dude en invitar a amigos  
y familiares.

Noches de Encuentro, a partir de las 7:00 p.m.:
Viernes 27 de Octubre, San Pedro

Lunes 27 de Noviembre, Santa Juana de Arco
Miércoles 27 de Diciembre, San Pedro

DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO

De diversas maneras, he tratado de enfatizar la importancia de la unidad entre San Pedro y Santa Juana de 
Arco. Fortalecer esa unidad ha sido una de mis principales prioridades como pastor. Cuanto más unidos 
estemos, más eficaces seremos en nuestra misión de evangelizar y servir a la comunidad en general.

Un aspecto muy desafiante de la construcción de esta unidad es elaborar un horario de misas complementario. 
En este momento, las dos parroquias tienen horarios de misas que se entre ponen entre semana y fines de 
semana. Mi deseo es integrar más plenamente a las iglesias introduciendo horarios de misa que no entren 
en conflicto entre sí.

Sepan que he pensado y orado por esta decisión desde que llegué en julio. Sólo llega después de mucha 
consulta y discernimiento. La conclusión es que cualquier cambio en los horarios de las Misas es preocupante. 
Los horarios de las personas se alteran y eso es desagradable. Pero estoy convencido de que este es un paso 
necesario para unir a nuestras comunidades.

A partir del Adviento, que es el primer fin de semana de diciembre, el horario de la Misa dominical será:
4:00 p.m. en Santa Juana de Arco (Vigilia del sábado)

8:00 a.m. en Santa Juana de Arco
9:00 a.m. en San Pedro

10:00 a.m. en Santa Juana de Arco
11:00 a.m. en San Pedro

12:00 p.m. en Santa Juana de Arco
1:00 p.m. en San Pedro (español)

5:00 p.m. en San Pedro

También a partir del Adviento, el horario de misas entre semana será:
De lunes a sábado, 8:30 a.m. en Santa Juana de Arco – confesiones después
Martes y jueves, 6:30 p.m. en San Pedro – confesiones antes
Miércoles y viernes, 7:30 p.m. en San Pedro (español) – confesiones antes

Como párroco de ambas iglesias, quiero que San Pedro y Santa Juana de Arco florezcan en armonía. Gracias 
a todos los que están comprometidos con ese mismo objetivo. Sus sacrificios y generosidad de espíritu no 
pasan desapercibidos. Estoy especialmente agradecido por su comprensión mientras realizamos este cambio 
significativo en la vida de nuestras parroquias.

Padre David Schalk 

ENCOUNTER NIGHTS
As part of the National Eucharistic Revival, 
St. Peter and St. Joan of Arc will be hosting 
“Encounter Nights.” We will gather for Eucharistic 
Adoration and prayers for vocations. This will be a 
unique opportunity to encounter our Lord and ask 
that He raise up vocations to the priesthood and  
religious life.
The next one-hour Encounter will take place on 
Friday, October 27th at St. Peter, beginning at  
7:00 p.m. We look forward to you joining 
us, and please feel free to invite friends and  
family members.

Encounter Nights, beginning at 7:00 p.m.:
Friday, October 27th, St. Peter

Monday, November 27th, St. Joan of Arc
Wednesday, December 27th, St. Peter



October 15, 2023, 28th Sunday in Ordinary Time
15 de octubre del 2023, 28 Domingo del Tiempo Ordinario

BABY ITEMS COLLECTION – The St. Peter and St. Joan of Arc Respect Life Committee is collecting 
items for babies and mothers during the month of October. Donations will be sent to Birthright of Columbus, 
Pregnancy Decision Health Center (PDHC), Pregnancy Resources of Delaware County, Women’s Care Center, 
and Bottoms Up Diaper Bank. A list of needed items is available in the vestibule, which includes clothing, 
diapers, baby wipes, blankets and sheets, sleepers, gowns, and towels. Thank you! 

COLECCIÓN DE ARTÍCULOS PARA BEBÉ – El Comité de Respeto a la Vida de San Pedro y Santa 
Juana de Arco está recolectando artículos para bebés y madres durante el mes de octubre. Las donaciones 
se enviarán a Birthright of Columbus, Pregnancy Decision Health Center (PDHC), Pregnancy Resources of 
Delaware County, Women’s Care Center y Bottoms Up Diaper Bank. Una lista de artículos necesarios está 
disponible en el vestíbulo que incluye ropa para bebés, pañales, toallitas húmedas, cobijas, sábanas, pantuflas, 
batas y toallas de baño.

MASS INTENTIONS – Mass Intentions will be available beginning on Monday, October 30th for Masses 
in 2024. The guidelines for reserving a Mass Intention are available in the parish office. As a community, we 
continue to pray for our beloved dead and the special intentions of our family and friends.

AMERICAN RED CROSS – Give Blood. Help Save Lives. The next Blood Drive will be this Monday, 
October 16th  from 1:00 p.m. to 7:00 p.m. in the Blue Room. To schedule an appointment visit RedCrossBlood.
org and use the sponsor code stpeterchurch.

CRUZ ROJA AMERICANA – Done sangre. Ayude a salvar vidas. La próxima donación de sangre será este 
lunes 16 de octubre de 2023 1:00 pm. a 7:00 p.m. en el salón azul. Para programar una cita en español se 
puede comunicar a la oficina de nuestra parroquia al 614-889-2221, ext. 100.

VENERATION OF ST. JUDE RELIC – The relic of Saint Jude, usually displayed at St. Peter’s Basilica in 
Rome, is on a tour of the United States. St. Jude, known as the patron saint of hope and impossible causes, will 
have his relic displayed at three sites in the Columbus area on three consecutive days. The relic will be at St. 
Paul Church in Westerville on Monday, October 30th; the Columbus St. Thomas More Newman Center on Lane 
Avenue on Tuesday, October 31st; and the New Albany Church of the Resurrection on Wednesday, November 
1st.  The veneration of the relic at all three places will be from 1:00 to 10:00 p.m. There will be a Mass at 7:00 
p.m. in each church, with additional times of devotion and Confessions throughout the day.

VENERACIÓN DE LA RELIQUIA DE SAN JUDAS – La reliquia de San Judas, usualmente expuesta en la 
Basílica de San Pedro de Roma, se encuentra de gira por Estados Unidos. San Judas, conocido como el santo 
patrón de la esperanza y las causas imposibles, exhibirá su reliquia en tres sitios en el área de Columbus durante 
tres días consecutivos. La reliquia estará en la iglesia St. Paul en Westerville el lunes 30 de octubre; el Centro 
Columbus St. Thomas More Newman en Lane Avenue el martes 31 de octubre; y la Iglesia de the Resurrection 
de New Albany el miércoles 1ro de noviembre. La veneración de la reliquia en los tres lugares será de 1:00 a 
10:00 p.m. Habrá misa a las 7:00 p.m. en cada iglesia, con tiempos adicionales de devoción y confesiones a lo 
largo del día.

LET US WISH NOELLE HEINZE WELL.  After many dedicated years of service to Saint Peter Church, 
Noelle has decided to step away from the parish staff; she will be focusing more time and energy on her 
family.  Without a doubt, Noelle’s presence in the office will be missed.  (Her beautiful canine, Tiberius, 
will also be missed!)  Please pray for Noelle during this time of transition.

DESEAMOS LO MEJOR A NOELLE HEINZE. Después de muchos años dedicados al servicio de la 
Iglesia de San Pedro, Noelle ha decidido alejarse del personal de la parroquia; ella dedicará más tiempo 
y energía a su familia. Sin duda, extrañaremos la presencia de Noelle en la oficina. (¡Su hermoso perro, 
Tiberius, también lo extrañaremos!) Por favor oren por Noelle durante este tiempo de transición.



BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit 
in writing by Monday, 12:00 noon, 14 days prior to publication, to secretary@stpeter 
columbus.com.

ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por 
escrito antes del lunes a las 12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación, a secretary@stpeter 
columbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips ................................. ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
 Business Manager/Gerente de negocios
Gloria Cardenas, Bilingual Administrative Assistant/ ............... ext. 101 gcardenas@stpetercolumbus.com
 Asistente Administrativa bilingüe
Holly Monnier, 
 Youth and Adult Evangelization Coordinator/ .........................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
 Coordinador de evangelización juvenil y adulta
Fernando Covarrubias, 
 Maintenance/Mantenimiento ............................................... ext. 119, fcovarrubias@stpetercolumbus.com

Noelle Heinze, Director of Development/ ..............................ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
 Directora de desarrollo
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A. ................................... RCIA@stpetercolumbus.com

Melinda O, PSR Director/Directora de PSR ............................ext. 103, psrdirector@stpetercolumbus.com

Jennifer Waters, Assistant to the PSR Director ............................ ext. 102, jwaters@stpetercolumbus.com
 Asistente del Director de PSR

CYSC SUMMER CAMP REGISTRATION – COMING SOON!
Registration for Catholic Youth Summer Camp at Damascus begins on Wednesday, October 25th. Parents at 
St. Peter and St. Joan of Arc are encouraged to look at the dates for Summer 2024 that might be a good fit 
for their family. This is a life-changing experience for young people! Scholarships are available and more 
information can be found at damascus.net. 

INSCRIPCIÓN AL CAMPAMENTO DE VERANO DE CYSC – ¡PRÓXIMAMENTE!
La inscripción para el campamento de verano para jóvenes católicos en Damasco comienza el miércoles 25 de 
octubre. Se anima a los padres de St. Peter y Santa Juana de Arco a que consulten las fechas para el verano de 
2024 que podrían ser adecuadas para su familia. ¡Esta es una experiencia que cambia la vida de los jóvenes! 
Hay becas disponibles y puede encontrar más información en damascus.net.

ANNIVERSARY MASS – The Community of Holy Rosary and St. John the Evangelist is celebrating its 125th 
anniversary on Sunday, October 29th. Mass will be at 9:30 a.m. with a reception after. The Most Reverend Earl 
K. Fernandes, Bishop of Columbus, will lead Mass. Fr. Ramon Owera and other pastors from Holy Rosary/St. 
John’s history will concelebrate. Go to hrsjchurch.org/ChurchAnniversary for more details. We hope alumni, 
former members, our church partners, and community members will all join us in the celebration.

RUMMAGE SALE – Our Lady of Victory will host a Rummage Sale and Bake Sale.  Join them on Saturday, 
October 21st from 9:00 a.m. to 2:00 p.m. The church is located at 1559 Roxbury Road, Columbus 43212.

VENTA DE ARTÍCULOS USADOS – La parroquia Our Lady of Victory organizará una venta de artículos 
usados y una venta de pasteles. Únase a ellos el sábado 21 de octubre de 9:00 a.m. a 2:00 p.m. La parroquia 
está ubicada en 1559 Roxbury Road, Columbus 43212.



• BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after the 1:30 
p.m. Mass on the third Sunday of the month.  There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m. Parents must 
preregister.  There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Sunday of every month at 10:00 a.m.  Parents must preregister.  Call 614-889-2221, 
ext. 100 to register. 

 BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente: (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) En 
español después de la 1:30 p.m. Misa el tercer domingo del mes.  Hay una clase de Pre-Bautismo (en inglés) el tercer martes de cada mes a las 
7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse.  Hay una clase de Pre-Bautismo (en español) el último domingo de cada mes a las 10:00 a.m.  Los 
padres deben preinscribirse.  Llame al 614-889-2221, ext. 100 para inscribirse.

• MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their anticipated 
wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the marriage can set the 
date.

 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede fijar 
la fecha.

• MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited by 
the priest.

 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para que 
los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. Notifique 
a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

• PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 a.m.-
4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 1:30 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 1:30 p.m., pasen por el Centro de 
bienvenida después de la misa.

• RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For 
English classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at  
mquinones@stpetercolumbus.com.

 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

• QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado de 
septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada por la 
oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.

LOGO GUIDELINES

Keeping the integrity of the Catholic Social Services logo should 
always be of the utmost importance. Always maintain the indicated 
clear space in the samples provided. 

Utilizing the established clear zones will keep the logo visible and 
uncluttered and will maintain esthetics in communication materials.

The distance of the “C” in the logotype should be used as a 
measure so that nothing ever intrudes this space.
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Learn more and give today at 
colscss.org or (614) 221-5891.

Empowering Change. Transforming Lives.

Be the change in 1 of more than 14,000  
lives transformed each year.
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CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

614-882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING • RESIDENTIAL • COMMERCIAL
Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers

1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

B-DRY WATERPROOFING
SYSTEM

Wet Basement or Crawl Space?
For a Free,

No Obligation, Evaluation
Call 614-792-2027 or 

1-800-563-BDRY (2379)
The only permanent...

“Once & Forever Solution”
Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com
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Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson
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Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

TO ADVERTISE HERE, 
CALL DEE PRINTING 
AT 1-800-292-9020

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809

House  Travel Trailer  Office
(614) 632-9970

contact@segioscleaning.net

614-761-2020

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

LOVE WHERE YOU LIVE

Our bulletin is printed at no cost to the parish.
Our advertisers cover all expenses.
We thank them and encourage you

to support their businesses.
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For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

7846 OLENTANGY RIVER ROAD,  
COLUMBUS, OH 43235 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

We can’t wait 
to get to know you!  

DanburySeniorLiving.com
614-665-0514
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. 
I’m here to help.

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

431 W. Broad Street • Pataskala OH 43062
740-927-1664

Service • Installation – 
Residential • Commercial

Discount Promo Code: 
St. Peter (15 % off New Service/Install)

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

614.888.8124 • scott@franceins.com 
www.franceins.com

5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

Kathy McClure Holcombe
REALTOR®

Mobile: 614-736-0809 Office: 614-825-8843
kathyholcombe@howardhanna.com
Columbus Realtors 25 Million Dollar Club

681 High St. Worthington, OH 43085

NIDAY AUTOMOTIVE
SERVICE, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Sawmill FloristSawmill Florist
Flowers for All OccasionsFlowers for All Occasions

Countywide DeliveryCountywide Delivery
7370 Sawmill Road7370 Sawmill Road
614-798-0063614-798-0063

www.sawmillflorist.comwww.sawmillflorist.com

Abogados de Inmigracion

Jessica Rodriquez Bell, Esq. 
Attorney at Law/Abogada
JBell@BellLawOffice.Net

Brian C. DiFranco, Esq. 
Attorney at Law/Abogada
Brian@DiFrancoLaw.com

2641 Oakstone Dr, Columbus, Ohio 43231
614-444-2355 (BELL)/614-505-3344 Fax

Senior Living Center, Skilled Nursing & Rehab
www.optalishealthcare.com/the-grand-of-dublin  •  614-889-8585  •  alisha.hickman@optalishealthcare.com

Jen ShaverJen Shaver
Host of Fit News PodcastHost of Fit News Podcast
Wellness AdvisorWellness Advisor
fitwithshaver@gmail.comfitwithshaver@gmail.com

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

614-987-5023
2245 W Dublin Granville Rd St. 108

junkyardhotdogs.com

6195 Sawmill Rd 
(Next to Meijer and FedEx) 

(614) 768-7777

PARIS BANH 
MI BUCKEYES
Fresh Vietnamese 

Sandwiches

614-396-8758
2285 W Dublin Granville Rd #113

borgatapizzacafe.com

Quality Hassle-Free Childcare • NO Upfront Fees
Full-Time, Part-Time, Date Night 

and Event Sitters Available

380-201-8404
KristenK@Twinkletoesnanny.com


